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A	 1 plastic base (T010239)

B	 1 roof panel (WVB5625)

C	 1 lower back panel (WVA5625A)

D	 1 upper back panel (WVA5625B)

E	 1 upper front panel (WVV5625B)

F	 1 lower front panel (WVV5625A)

G	 2 side panels with door (WVZ5625)

H	 4 profiles (951227)

I	 4 corner pieces (T010429)

J	 1 wooden perch L462 (950005)

K	 4 wooden perches L580 (950007)

L	 4 wooden perches (A5900)

M	 1 birth bath (A5920)

N	 4 feeding bowls + lids (A5903)

O	 1 drinking fountain (A0141)

EN  Check list 
Before you start assembling your cage, please 
check if you have all the components.  If any part is 
missing or damaged, do not use your cage.

FR  Liste de contrôle
Avant de commencer à assembler votre cage, 
vérifiez que vous disposez de tous les éléments 
nécessaires.  Si une pièce est manquante ou 
endommagée, n’utilisez pas votre cage.

A 	 1 bac de cage (T010239) 

B	 1 panneau de toit (WVB5625) 

C 	 1 panneau arrière inférieur (WVA5625A) 

D	 1 panneau arrière supérieur (WVA5625B) 

E 	 1 panneau avant supérieur (WVV5625B) 

F 	 1 panneau avant inférieur (WVV5625A) 

G 	 2 panneaux latéraux avec porte (WVZ5625) 

H 	 4 profils (951227) 

I 	 4 pièces d’angle (T010429) 

J 	 1 perchoir en bois L462 (950005) 

K 	 4 perchoirs en bois L580 (950007) 

L 	 4 perchoirs en bois (A5900) 

M 	 1 baignoire (A5920) 

N 	 4 mangeoires + couvercles (A5903) 

O 	 1 fontaine à boire (A0141)

NL  Checklist 
Voordat u uw kooi in elkaar zet, moet u controleren 
of u alle onderdelen heeft.  Als een onderdeel 
ontbreekt of beschadigd is, gebruik uw kooi dan 
niet.

A 	 1 bodem vogelkooi (T010239) 

B	 1 dakpaneel (WVB5625) 

C 	 1 onderste achterpaneel (WVA5625A) 

D 	 1 bovenste achterpaneel (WVA5625B) 

E 	 1 bovenste voorpaneel (WVV5625B) 

F 	 1 onderste voorpaneel (WVV5625A) 

G 	 2 zijpanelen met deur (WVZ5625) 

H 	 4 profielen (951227) 

I 	 4 hoekstukken (T010429) 

J 	 1 houten zitstok L462 (950005) 

K 	 4 houten zitstokken L580 (950007) 

L 	 4 houten zitstokken (A5900) 

M 	 1 vogelbadhuis (A5920) 

N 	 4 voederbakjes + deksels (A5903) 

O	  1 drinkfontein (A0141)

IT  Lista di controllo 
Prima di iniziare ad assemblare la gabbia, verificare 
che siano presenti tutti i componenti.  Se un 
componente manca o è danneggiato, non utilizzare 
la gabbia.

A 	 1 base in plastica (T010239) 

B 	 1 pannello del tetto (WVB5625) 

C 	 1 pannello posteriore inferiore (WVA5625A) 

D 	 1 pannello posteriore superiore (WVA5625B) 

E 	 1 pannello frontale superiore (WVV5625B) 

F 	 1 pannello frontale inferiore (WVV5625A) 

G 	 2 pannelli laterali con porta (WVZ5625) 

H 	 4 profili (951227) 

I 	 4 pezzi d’angolo (T010429) 

J 	 1 posatoio in legno L462 (950005) 

K 	 4 posatoi in legno L580 (950007) 

L 	 4 posatoi in legno (A5900) 

M 	 1 vasca per uccelli (A5920) 

N 	 4 ciotole per alimenti + coperchi (A5903) 

O 	 1 fontana per bere (A0141)

ES  Lista de control 
Antes de empezar a montar la jaula, compruebe 
que dispone de todos los componentes.  Si falta 
alguna pieza o está dañada, no utilice la jaula.

A 	 1 base de plástico (T010239) 

B 	 1 panel de techo (WVB5625) 

C 	 1 panel trasero inferior (WVA5625A) 

D 	 1 panel trasero superior (WVA5625B) 

E 	 1 panel frontal superior (WVV5625B) 

F 	 1 panel frontal inferior (WVV5625A) 

G 	 2 paneles laterales con puerta (WVZ5625) 

H 	 4 perfiles (951227) 

I 	 4 piezas de esquina (T010429) 

J 	 1 percha de madera L462 (950005) 

K 	 4 perchas de madera L580 (950007) 

L 	 4 perchas de madera (A5900) 

M 	 1 bañera para pájaros (A5920) 

N 	 4 comederos + tapas (A5903) 

O 	 1 fuente de bebida (A0141) 

DE  Checkliste
Bevor Sie mit dem Zusammenbau Ihres Käfigs 
beginnen, überprüfen Sie bitte, ob Sie alle Teile 
haben.  Wenn ein Teil fehlt oder beschädigt ist, 
dürfen Sie den Käfig nicht verwenden.

A 	 1 Boden (T010239) 

B 	 1 Dachplatte (WVB5625) 

C 	 1 untere Rückwand (WVA5625A) 

D 	 1 obere Rückwand (WVA5625B) 

E 	 1 obere Vorderwand (WVV5625B) 

F 	 1 untere Vorderwand (WVV5625A) 

G 	 2 Seitenwände mit Tür (WVZ5625) 

H 	 4 Profile (951227) 

I 	 4 Eckstücke (T010429) 

J 	 1 Holzsitzstange L462 (950005) 

K 	 4 Holzsitzstangen L580 (950007) 

L 	 4 Holzsitzstangen (A5900) 

M 	 1 Badehaus (A5920) 

N 	 4 Futternäpfe + Deckel (A5903) 

O 	 1 Trinkbrunnen (A0141) 

 

PL  Lista kontrolna
Zanim zaczniesz składać klatkę, sprawdź czy masz 
wszystkie elementy.  Jeśli brakuje jakiejkolwiek 
części lub jest ona uszkodzona, nie używaj klatki.

A 	 1 plastikowa podstawa (T010239) 

B 	 1 panel dachowy (WVB5625) 

C 	 1 dolny panel tylny (WVA5625A) 

D 	 1 górny panel tylny (WVA5625B) 

E 	 1 górny panel przedni (WVV5625B) 

F 	 1 dolny panel przedni (WVV5625A) 

G 	 2 boczne panele z drzwiami (WVZ5625) 

H 	 4 profile (951227) 

I 	 4 narożniki (T010429) 

J 	 1 drewniana grzęda L462 (950005) 

K 	 4 drewniane grzędy L580 (950007) 

L 	 4 drewniane grzędy (A5900) 

M 	 1 kąpiel dla ptaków (A5920) 

N 	 4 miski na karmę + pokrywki (A5903) 

O 	 1 fontanna do picia (A0141)

CZ  Obsah balení 
Než začnete klec sestavovat, zkontrolujte, zda máte 
všechny komponenty.  Pokud některý díl chybí 
nebo je poškozený, klec nepoužívejte.

A 	 1 plastová základna se zásuvkou (T010239) 

B 	 1 střešní panel (WVB5625) 

C 	 1 spodní zadní panel (WVA5625A) 

D 	 1 horní zadní panel (WVA5625B) 

E 	 1 horní přední panel (WVV5625B) 

F 	 1 spodní přední panel (WVV5625A) 

G 	 2 boční panely s dveřmi (WVZ5625) 

H 	 4 profily (951227) 

I 	 4 rohové díly (T010429) 

J 	 1 dřevěné bidlo L462 (950005) 

K 	 4 dřevěná bidla L580 (950007) 

L 	 4 dřevěná bidla (A5900) 

M 	 1 koupel pro ptáky (A5920) 

N 	 4 misky na krmivo + víčka (A5903) 

O 	 1 pitná fontána (A0141)

RU  Контрольный список 
Прежде чем приступить к сборке клетки, проверьте, 
все ли компоненты у вас есть.  Если какая-либо 
деталь отсутствует или повреждена, не используйте 
клетку.

A 	 1 пластиковое основание (T010239) 

B 	 1 панель крыши (WVB5625) 

C 	 1 нижняя задняя панель (WVA5625A) 

D 	 1 верхняя задняя панель (WVA5625B) 

E 	 1 верхняя передняя панель (WVV5625B) 

F 	 1 нижняя передняя панель (WVV5625A) 

G 	 2 боковые панели с дверью (WVZ5625) 

H 	 4 профиля (951227) 

I 	 4 угловых элемента (T010429) 

J 	 1 деревянная жердь L462 (950005) 

K 	 4 деревянных жерди L580 (950007) 

L 	 4 деревянных жерди (A5900) 

M 	 1 птичья ванна (A5920) 

N 	 4 кормушки + крышки (A5903) 

O 	 1 питьевой фонтан (A0141)
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NLNL1

      	 Assemble the 4 corner pieces (I) onto one end of each of the 4 profiles (H). Take one of the side panels (G) and slide it into 2 of the profiles 	
	 with corner pieces.

NLNLNL 	 Monteer de 4 hoekstukken (I) op één uiteinde van elk van de 4 profielen (H). Neem een van de zijpanelen (G) en schuif het in 2 van de 		
	 profielen met hoekstukken.

NLNLFR   	 Assemblez les 4 pièces d’angle (I) à une extrémité de chacun des 4 profils (H). Prenez un des panneaux latéraux (G) et glissez-le dans 2 des 	
	 profils avec pièces d’angle.

NLNLDE   	 Montieren Sie die 4 Eckstücke (I) an einem Ende der 4 Profile (H). Nehmen Sie eines der Seitenwände (G) und schieben Sie es in 2 der 		
	 Profile mit Eckstücken.

NLNLES   	 Ensambla las 4 piezas de esquina (I) en un extremo de cada uno de los 4 perfiles (H). Toma uno de los paneles laterales (G) y deslízalo en 2 	
	 de los perfiles con piezas de esquina.

NLNLIT   	 Assembla i 4 pezzi d’angolo (I) a un’estremità di ciascuno dei 4 profili (H). Prendi uno dei pannelli laterali (G) e inseriscilo in 2 dei profili con 		
	 pezzi d’angolo.

NLNLCZ   	 Sestavte 4 rohové díly (I) na jeden konec každého ze 4 profilů (H). Vezměte jeden z bočních panelů (G) a zasuňte ho do 2 profilů s rohovými 	
	 díly.

NLNLPL   	 Zamontuj 4 narożniki (I) na jednym końcu każdego z 4 profili (H). Weź jeden z paneli bocznych (G) i wsunąć go w 2 profile z narożnikami.

NLNLRU   	 Соберите 4 угловых элемента (I) на одном конце каждого из 4 профилей (H). Возьмите одну из боковых панелей (G) и вставьте её в 	
	 2 профиля с угловыми элементами.

NLNLEN
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      	 Take the lower back panel (C) and slide it into the profiles. Ensure that the panels are securely positioned within the corner pieces. Verify 		
	 that the closing hook of the side panel is facing outward.

NLNLNL 	 Schuif het onderste achterpaneel (C) in de profielen. Zorg ervoor dat het paneel goed geplaatst is in de hoekstukken. Controleer of de 		
	 sluithaak van het zijpaneel naar buiten gericht is.

NLNLFR   	 Insérez le panneau arrière inférieur (C) dans les profils. Assurez-vous que le panneau est bien positionné dans les pièces d’angle. Vérifiez 		
	 que le crochet de fermeture du panneau latéral est orienté vers l’extérieur.

NLNLDE   	 Setzen Sie das untere Rückwandpaneel (C) in die Profile ein. Stellen Sie sicher, dass das Paneel gut in den Eckstücken platziert ist. 		
	 Überprüfen Sie, ob der Verschlusshaken des Seitenpaneels nach außen zeigt.

NLNLES   	 Inserte el panel trasero inferior (C) en los perfiles. Asegúrese de que el panel esté bien colocado en las piezas de esquina. Confirme que el 	
	 gancho de cierre del panel lateral esté orientado hacia afuera.

NLNLIT   	 Inserisci il pannello posteriore inferiore (C) nei profili. Assicurati che il pannello sia ben posizionato nei pezzi d’angolo. Conferma che il 		
	 gancio di chiusura del pannello laterale sia rivolto verso l’esterno.

NLNLCZ   	 Vložte spodní zadní panel (C) do profilů. Ujistěte se, že je panel dobře umístěn v rohových dílech. Ověřte, že zavírací hák bočního panelu 		
	 směřuje ven.

NLNLPL   	 Wsuń dolny panel tylny (C) w profile. Upewnij się, że panel jest dobrze umieszczony w narożnikach. Potwierdź, że hak zamykający na panelu 	
	 bocznym jest skierowany na zewnątrz.

NLNLRU   	 Вставьте нижнюю заднюю панель (C) в профили. Убедитесь, что панель правильно установлена в угловых элементах. Подтвердите, 	
	 что замок на боковой панели направлен наружу.
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NLNL3

      	 Next, take the upper back panel (D) and slide it into the profiles as well. Make sure that the hooks of the upper back panel alternate in front 	
	 and back the lower panel.

NLNLNL 	 Neem vervolgens het bovenste achterpaneel (D) en schuif het ook in de profielen. Zorg ervoor dat de haken van het bovenste 			
	 achterpaneel afwisselend voor en achter het onderste paneel zitten.

NLNLFR   	 Ensuite, prenez le panneau arrière supérieur (D) et glissez-le également dans les profils. Assurez-vous que les crochets du panneau arrière 	
	 supérieur alternent devant et derrière le panneau inférieur.

NLNLDE   	 Nehmen Sie als nächstes das obere Rückwandpaneel (D) und schieben Sie es ebenfalls in die Profile. Stellen Sie sicher, dass die Haken am 	
	 oberen Rückwandpaneel abwechselnd vor und hinter dem unteren Paneel liegen.

NLNLES   	 A continuación, tome el panel trasero superior (D) y deslícelo también en los perfiles. Asegúrese de que los ganchos del panel trasero 		
	 superior se alternen delante y detrás del panel inferior.

NLNLIT   	 ISuccessivamente, prendi il pannello posteriore superiore (D) e inseriscilo nei profili. Assicurati che i ganci del pannello posteriore superiore 	
	 si alternino davanti e dietro il pannello inferiore.

NLNLCZ   	 Poté vezměte horní zadní panel (D) a také jej zasuňte do profilů. Ujistěte se, že háčky na horním zadním panelu střídají pozice před a za 		
	 spodním panelem.

NLNLPL   	 Następnie weź górny panel tylny (D) i wsunąć go również w profile. Upewnij się, że haczyki na górnym panelu tylnym są naprzemiennie z 		
	 przodu i z tyłu dolnego panelu.

NLNLRU   	 Затем возьмите верхнюю заднюю панель (D) и вставьте её также в профили. Убедитесь, что крючки на верхней задней панели 		
	 чередуются перед и за нижней панелью

NLNLEN

D



F

G

      	 Now assemble the remaining side panel (G) and the lower front panel. Ensure that the closing hook of the side panel is facing outward and 	
	 that the lower front door is properly positioned as shown.

NLNLNL 	 Monteer nu het resterende zijpaneel (G) en het onderste voorpaneel. Zorg ervoor dat de sluithaak van het zijpaneel naar buiten gericht is 		
	 en dat de onderste voordeur correct is geplaatst zoals weergegeven.

NLNLFR   	 Assemblez maintenant le panneau latéral restant (G) et le panneau avant inférieur. Assurez-vous que le crochet de fermeture du panneau 		
	 latéral est orienté vers l’extérieur et que la porte avant inférieure est correctement positionnée comme indiqué.

NLNLDE   	 Montieren Sie nun das verbleibende Seitenpaneel (G) und das untere Vorderpaneel. Stellen Sie sicher, dass der Verschlusshaken des 		
	 Seitenpaneels nach außen zeigt und die untere Vordertür wie gezeigt richtig positioniert ist.

NLNLES   	 Ensambla ahora el panel lateral restante (G) y el panel frontal inferior. Asegúrese de que el gancho de cierre del panel lateral esté orientado 	
	 hacia afuera y que la puerta frontal inferior esté bien posicionada como se muestra.

NLNLIT   	 Assembla ora il pannello laterale rimanente (G) e il pannello frontale inferiore. Assicurati che il gancio di chiusura del pannello laterale sia 		
	 rivolto verso l’esterno e che la porta anteriore inferiore sia correttamente posizionata come mostrato.

NLNLCZ   	 Nyní sestavte zbývající boční panel (G) a spodní přední panel. Ujistěte se, že zavírací hák bočního panelu směřuje ven a že spodní přední 		
	 dvířka jsou správně umístěna, jak je znázorněno.

NLNLPL   	 Teraz zmontuj pozostały panel boczny (G) i dolny panel przedni. Upewnij się, że hak zamykający panelu bocznego jest skierowany na 		
	 zewnątrz i że dolne drzwi przednie są prawidłowo ustawione, jak pokazano.

NLNLRU   	 Теперь установите оставшуюся боковую панель (G) и нижнюю переднюю панель. Убедитесь, что замок боковой панели направлен 	
	 наружу, а нижняя передняя дверь правильно расположена, как показано.
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      	 Install the upper front panel (E) and ensure that the hooks of the upper panel are properly positioned, alternating in front and behind the 		
	 lower front panel. Check that the small doors on the upper panel are correctly aligned as shown. Finally, place the roof panel (B) on top of 		
	 the cage.

NLNLNL 	 Monteer het bovenste voorpaneel (E) en zorg ervoor dat de haken van het bovenste paneel goed gepositioneerd zijn, afwisselend voor en 	
	 achter het onderste voorpaneel. Controleer of de kleine deuren van het bovenste paneel correct zijn uitgelijnd zoals weergegeven. Plaats 	
	 ten slotte het dakpaneel (B) bovenop de kooi.

NLNLFR   	 Installez le panneau avant supérieur (E) et assurez-vous que les crochets du panneau supérieur sont correctement positionnés, en 		
	 alternance devant et derrière le panneau avant inférieur. Vérifiez que les petites portes du panneau supérieur sont correctement alignées 		
	 comme indiqué. Enfin, placez le panneau de toit (B) sur le dessus de la cage.

NLNLDE   	 Installieren Sie das obere Vorderpaneel (E) und stellen Sie sicher, dass die Haken des oberen Paneels richtig positioniert sind, abwechselnd 	
	 vor und hinter dem unteren Vorderpaneel. Überprüfen Sie, ob die kleinen Türen des oberen Paneels korrekt ausgerichtet sind, wie gezeigt. 	
	 Setzen Sie abschließend das Dachpaneel (B) oben auf den Käfig.

NLNLES   	 Instale el panel frontal superior (E) y asegúrese de que los ganchos del panel superior estén bien posicionados, alternando delante y detrás 	
	 del panel frontal inferior. Verifique que las pequeñas puertas del panel superior estén correctamente alineadas como se muestra. 		
	 Finalmente, coloque el panel del techo (B) en la parte superior de la jaula.

NLNLIT   	 Installa il pannello frontale superiore (E) e assicurati che i ganci del pannello superiore siano ben posizionati, alternando davanti e dietro 		
	 il pannello frontale inferiore. Controlla che le porticine del pannello superiore siano correttamente allineate come mostrato. Infine, posiziona 	
	 il pannello del tetto (B) sopra la gabbia.

NLNLCZ   	 Nainstalujte horní přední panel (E) a ujistěte se, že háčky horního panelu jsou správně umístěny, střídavě před a za dolním předním panelem. 	
	 Zkontrolujte, zda jsou malé dveře na horním panelu správně zarovnány, jak je uvedeno. Nakonec umístěte střešní panel (B) na vrchol klece.

NLNLPL   	 Zainstaluj górny panel przedni (E) i upewnij się, że haczyki na górnym panelu są prawidłowo ustawione, naprzemiennie z przodu i z tyłu 		
	 dolnego panelu przedniego. Sprawdź, czy małe drzwi na górnym panelu są prawidłowo wyrównane, jak pokazano. Na koniec umieść panel 	
	 dachowy (B) na górze klatki.

NLNLRU   	 Установите верхнюю переднюю панель (E) и убедитесь, что крючки на верхней панели правильно расположены, чередуясь перед 	
	 и за нижней передней панелью. Проверьте, правильно ли выровнены маленькие дверцы на верхней панели, как показано. 		
	 Наконец, установите крышу (B) сверху клетки.
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      	 Now place the metal cage on top of the plastic base. Ensure that the cage is properly positioned, and secure the metal part to the base 		
	 using the closing hooks on the side panels.

NLNLNL 	 Plaats nu het metalen deel van de kooi bovenop de plastic bodem. Zorg ervoor dat de kooi goed gepositioneerd is en bevestig het 		
	 metalen deel aan de bodem met de sluithaken van de zijpanelen.

NLNLFR   	 Placez maintenant la partie métallique de la cage sur le fond en plastique. Assurez-vous que la cage est bien positionnée et attachez la 		
	 partie métallique au fond à l’aide des crochets de fermeture des panneaux latéraux.

NLNLDE   	 Setzen Sie nun den Metallkäfig auf den Kunststoffboden. Stellen Sie sicher, dass der Käfig richtig positioniert ist, und befestigen Sie den 		
	 Metallteil mit den Verschlusshaken der Seitenwände am Boden.

NLNLES   	 Coloque ahora la parte metálica de la jaula sobre el fondo de plástico. Asegúrese de que la jaula esté bien posicionada y fije la parte 		
	 metálica al fondo utilizando los ganchos de cierre de los paneles laterales.

NLNLIT   	 Ora posiziona la parte metallica della gabbia sopra il fondo in plastica. Assicurati che la gabbia sia ben posizionata e fissa la parte metallica 	
	 al fondo utilizzando i ganci di chiusura sui pannelli laterali.

NLNLCZ   	 Nyní umístěte kovovou část klece na plastové dno. Ujistěte se, že je klec správně umístěna, a připevněte kovovou část k dnu pomocí 		
	 uzavíracích háčků na bočních panelech.

NLNLPL   	 Teraz umieść metalową część klatki na plastikowym dnie. Upewnij się, że klatka jest prawidłowo ustawiona i przymocuj metalową część do 	
	 dna za pomocą zamków na panelach bocznych.

NLNLRU   	 Теперь установите металлическую часть клетки на пластиковое дно. Убедитесь, что клетка правильно установлена, и закрепите 		
	 металлическую часть на дне с помощью замков на боковых панелях.
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      	 Now install the wooden perches (J, K & L) . It is important to evenly distribute ALL the wooden perches (K) throughout the cage. To ensure 	
	 the stability and sturdiness of the cage, it is essential that all perches (K) are installed. The wooden perch (J) is intended for the top 		
	 section of the cage.

NLNLNL 	 Installeer nu de houten zitstokken. Het is belangrijk om ALLE houten zitstokken (K) gelijkmatig over de kooi te verdelen. Om de stabiliteit 	
	 en stevigheid van de kooi te garanderen, is het noodzakelijk dat alle zitstokken (K) worden gemonteerd. De houten zitstok (J) is bedoeld 	
	 voor het bovenste gedeelte van de kooi.

NLNLFR   	 Installez maintenant les perchoirs en bois. Il est important de répartir uniformément TOUS les perchoirs en bois (K) dans la cage. Pour 		
	 garantir la stabilité et la solidité de la cage, il est essentiel que tous les perchoirs (K) soient installés. Le perchoir en bois (J) est destiné à 	
	 la partie supérieure de la cage.

NLNLDE   	 Installieren Sie nun die Holzsitzstangen. Es ist wichtig, ALLE Holzsitzstangen (K) gleichmäßig im gesamten Käfig zu verteilen. Um die 		
	 Stabilität und Festigkeit des Käfigs zu gewährleisten, ist es notwendig, dass alle Sitzstangen (K) montiert werden. Die Holzsitzstange (J) 		
	 ist für den oberen Bereich des Käfigs vorgesehen.

NLNLES   	 Ahora instale las perchas de madera. Es importante distribuir TODAS las perchas de madera (K) de manera uniforme por toda la jaula. 		
	 Para garantizar la estabilidad y solidez de la jaula, es esencial que se instalen todas las perchas (K). La percha de madera (J) está 		
	 destinada a la parte superior de la jaula.

NLNLIT   	 Ora installa i posatoi in legno. È importante distribuire uniformemente TUTTI i posatoi in legno (K) all’interno della gabbia. Per garantire 		
	 la stabilità e la robustezza della gabbia, è essenziale che tutti i posatoi (K) siano installati. Il posatoio in legno (J) è destinato alla parte 		
	 superiore della gabbia.

NLNLCZ   	 Nainstalujte nyní dřevěná bidla. Je důležité rovnoměrně rozmístit VŠECHNA dřevěná bidla (K) po celé kleci. Pro zajištění stability a 		
	 pevnosti klece je nezbytné, aby byla všechna bidla (K) namontována. Dřevěné bidlo (J) je určeno pro horní část klece.

NLNLPL   	 Teraz zainstaluj drewniane grzędy. Ważne jest, aby równomiernie rozmieścić WSZYSTKIE drewniane grzędy (K) w całej klatce. Aby 		
	 zapewnić stabilność i wytrzymałość klatki, konieczne jest zamontowanie wszystkich grzęd (K). Drewniana grzęda (J) jest przeznaczona na 	
	 górną część klatki.

NLNLRU   	 Теперь установите деревянные жерди. Важно равномерно распределить ВСЕ деревянные жерди (K) по всей клетке. Чтобы 		
	 обеспечить стабильность и прочность клетки, необходимо установить все жерди (K). Деревянная жердь (J) предназначена для 		
	 верхней части клетки.
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      	 Finally, install the bird bath (M), the feeding bowls with lids (N), and the drinking fountain (O). The cage is now ready for use.

NLNLNL 	 Tot slot, installeer het badhuis (M), de voederbakjes met deksel (N) en de drinkfontein (O). De kooi is nu klaar voor gebruik.

NLNLFR   	 Enfin, installez le bain d’oiseaux (M), les mangeoires avec couvercle (N) et la fontaine à boire (O). La cage est maintenant prête à l’emploi.

NLNLDE   	 Zum Schluss installieren Sie das Badehaus (M), die Futternäpfe mit Deckel (N) und den Trinkbrunnen (O). Der Käfig ist nun einsatzbereit.

NLNLES   	 Por último, instale el baño (M), los comederos con tapa (N) y la fuente para beber (O). La jaula está lista para su uso.

NLNLIT   	 Infine, installa il bagno (M), le mangiatoie con coperchio (N) e la fontana per bere (O). La gabbia è ora pronta per l’uso.

NLNLCZ   	 Nakonec nainstalujte koupelnu (M), krmítka s víky (N) a napáječku (O). Klec je nyní připravena k použití.

NLNLPL   	 Na koniec zainstaluj kąpielisko (M), miski na karmę z pokrywkami (N) oraz poidełko (O). Klatka jest teraz gotowa do użycia.
 

NLNLRU   	 Наконец, установите ванночку (M), кормушки с крышками (N) и поилку (O). Клетка готова к использованию.

NLNLEN

NLNL8

M

N

O


